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PRIMERA PARTE 

I.—Introducción. 

De los muchos manuscristos que de la colección canónica Hispana se 
guardaban en los archivos españoles de la alta y baja Edad Media es 
indicio muy significativo y elocuente el buen número que de los mismos 
ha llegado hasta nosotros superando, juntamente con las vicisitudes na­
turales de los tiempos, diversas y azarosas circunstancias políticas por 
las que en el decurso de tantos siglos se ha visto obligada a atravesar la 
Península Ibérica (1). 

(1) Baste recordar que lian llegado hasta nuestros t iempos manuscr i tos de la colec­
ción Hispana del s. IX tales como el Ms. ESCORIAL e. I. 13, y el Ms. VATICANO PALAT. 575, 
siendo su mayor parte de los siglos X y XI. 
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Después de haber servido la colección Hispana de código casi oficial 
de derecho canónico en toda España y gran parte de Francia, y haber 
ejercido su influjo en la mayor parte de las naciones de Europa desde el 
siglo VII al XII (2), cuando en el campo canónico hicieron su aparición 
las grandes colecciones canónicas tales como el Decreto de Graciano 
(1140), las Decretales de Gregorio IX (1234), de Bonifacio VIII (1298) y 
otras, los códices de la colección Hispana fueron poco a poco perdiendo 
su utilidad práctica de uso frecuente y diario. Con esto los manuscritos 
de esta insigne colección canónica fueron replegándose y guardados re­
ligiosamente en los archivos capitulares y monacales de nuestro suelo, 
pasando desde entonces a nuestro rico acervo nacional canónico. 

Al tiempo de formarse.la Biblioteca del Monasterio de El Escorial 
(1564-1576) muchos de los manuscristos de la colección Hispana fueron 
trasladados a este Real Monasterio por encargo de Felipe II. Esto hizo 
que se conservaran por largos siglos muchos manuscritos de la colección, 
y ha sido la causa a la ve/ de que desaparecieran otros, ya que en el 
incendio de esta Biblioteca del 7 de junio del año 1671 perecieron los 
manuscritos Lucense e Hispalense de nuestra colección goda (3). 

En el siglo XVI, ya casi perdida por completo la memoria de nues­
tros manuscritos, dieron noticia de algunos de ellos Ambrosio de Mora­
les (4), Juan Vázquez del Mármol (5), Juan-Bautista Pérez (6) y otros. 
García de, Loaísa preparó el año 1593 la primera edición de los concilios 
españoles. (7). Para ello se sirvió del texto de los códices de la Hispana, 
haciendo uso preferentemente del códice Alveldense. En ediciones pos­
teriores de estos mismos concilios, tales como las que prepararon Labbe-
Cossartio, Coleti y Mansi (8) se viene reproduciendo el texto de García 
de Loaísa. Los defectos de estas primeras impresiones de nuestros conci­
lios fueron corregidos, en parte, en la edición del Cardenal Aguirre (9), 

(2) P. FouBNiER-G. LE BRAS, Hístoirc des collcctions canoniques en Occidant dcpuis les 
Fausses Decrétales jiisqu'au Décret de Gratien, París , 1931, I, p. 100. 

(3) Afor luñadamente del ms. de Lugo se había sacado una copia en el siglo XVI, que 
lia llegado hasta nosotros. Puede verse en el Ms. VAT LAT. 4887. 

(4) MORALES, Opuscula histórica, I II , p . 63. Ambrosio de Morales en v i r tud de Cédula 
de Felipe II pasó a los Reinos de León y Galicia y al Principado de; Asturias a reconocer los 
libros ant iguos de sus archivos y bibl iotecas; lo que hizo el año 1572. 

(5) «Antonio Gratiano Aldereto, Regi Catholico •Pliilippo ab epistolis et libellis, l i annes 
Vilzquez del Mármol, in sup remo eiusdem Regis Consilio l i b ro rum Corrector». Es . 40, p . 293. 
Sobre los Códices de Concilios del Escorial, varios papeles de J u a n Vázquez del Mármol , Am­
brosio' de Morales y D. Blas Nasarre. Biblioteca N a c , ms. 17.987. 

(6) «Praefatio loannis-Baptistae Perezii ex Ms. Bibliotecae Vat. n ú m . 4.887, fol. 3, 
cuius hic t i t u l u s : Descriptio h a r u m coUectionum lectori». Es . 40, p . 325. 

(7) GARCÍA DE LOAYSA, Collectio conciliorum Hispaniae, Matri t i , 1593. 
(8) NicoLAUS COLETI, Sacrosanta concilia, Venetis, 1728 et ss. Mansi_ cont inuó la obra de 

Coleti hasta el aflo 17,52. El índice de la obra de Coleti, m u y bien hecho por cierto, no alcanza 
a los seis volúmenes de los suplementos preparados por Mansi. 

(9) I. SAENZ DE AGUIRRK, Collectio 'máxima ^conciliorum omnius Hispaniae et novi Orbis, 
Romae. 1693. 
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debiendo para ello acudir de nuevo a los manuscristos de la colección 
Hispana. 

Ya en el siglo XVIII comenzó a sentirse la necesidad de un estudio 
crítico del texto de la colección, que en el correr de los tiempos, espe­
cialmente en los nuestros, vendría a ser más apremiante, tanto para los 
estudios canónicos, como históricos, teológicos y litúrgicos. El P. Andrés 
Marcos Burriel, que supo utilizar, con grande provecho de la ciencia 
eclesiástica española la riqueza incalculable de nuestros archivos y bi­
bliotecas intentó, llevar a término este, estudio de la colección, pero no 
pudo ver coronados sus esfuerzos por varios motivos (10). En este misino 
propósito abundaron Carlos de la Serna Santander (11) y Luis Blanco (12). 
Por último Francisco-Antonio González aprovechando algunos traba­
jos ya hechos en este sentido y acudiendo por sí mismo a los manuscri­
tos españoles de la colección, publicó en 1808 y 1821 el primer intento 
de estudio crítico de. la colección canónica Hispana (13). Desde esa 
fecha, y a pesar de las justas exigencias críticas en la república, de las 
letras de nuestro, tiempo, no se ha vuelto a hacer uso de los manuscritos 
de la Hispana para fines de crítica textual de la colección. Más de un 
siglo que los códices de la Hispana están esperando irnpacientes la mano 
del investigador que les despierte del sueño de tantos años y puedan 
utilizarse para un estudio completo y acabado del texto de la colección. 
En. nuestro deseo de contribuir, bien sea modestamente a este estudio, 
abrigamos el propósito de sacar a luz, el contenido de los manuscritos 
de la Hispana, cuyo conocimiento y clasificación ha de ayudar no poco 
a que sea en breve realidad lo que. es hoy aspiración de muchos. Comen­
zamos con el códice 15.17 del Archivo Capitular de Toledo. Más ade-

(10) El P. Bnrriol utilizó para este estudio uno d é los textos impresos, dando al . margen 
las variantes de algunos manuscr i tos . No pudo ver te rminada su ob ra ; y lo que es más t r i s t e : 
(teufrió el mar t i r io m,1s cruel que puede sufrir un hombre de letras, el verse un din, de real 
orden suscrita por el minis t ro Wal l , privado del frido de todas sus investigaciones, y el tesoro 
de todas sus esperanzas». MENÉNDEZ Y PEI.AYO, Ilisloria de los Heterodoxos españoles, VI, 79. 

(11) C. DE L.\ SKRNA SANTANDER, Pracfatio hisíórlco-crífica in vcram ct gcnainam Collec-
tinncrn r¡el.ernin canonum Ecclcsiac Hispanac, Bruxell is , 1800. Este erudi to estudio de nuestra 
colección ba sido reproducido en PL. 84, 849-914. Carlos de la Serna Santander , siendo Direc­
tor de la Biblioteca Nacional hizo copiar al célebre D. Francisco-Xavier Santiago Palomares el 
texio Integro del códice Vigilano, en cinco tomos folio a t l ín t ico , p r imorosamente , escritos y 
adornados con las mismas láminas del or iginal con miras a su publicación, que no pudo ver 
realizada. 

(12) PEDRO L U I S BLANCO, Noticia de las colecciones canónicas españolas, Madrid, 1798. A 
pesar del mér i to notable de esta obra, ha sido m u y poco divulgada a causa del l imitado nú­
mero de ejemplares de su pr imera y única edición. 

(13) FRANOISCTJS ANTONIUS GONZALEF, CollecUo canonum Ecclesiae Hispanac ex prohatis-
siniis ac pcrv'etustis codicibus nunc primiim in luceni edita a piMica Matrilensi Bibliotheca, 
Matril i , 1808-1821. El texto de González viene reproducido en PL. 84, y en la obra de TEJADA 
Y RAJURO, Colección de cánones de la Iglesia Española, Madrid, 1841, I, 11. La edición do 
González, por no haber utilizado más que a lgunos m n s . no puede satisfacer las exigencias de 
la crítica Reconozcamos con todo que los m n s . utilizados para esla edición fueron los más 
completos. 
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lante verá el lector las razones que nos han movido a. comenzar nuestra 
labor por este importante manuscrito de la colección (14). 

II.—Noticia histórica. 

Consta con toda seguridad la procedencia y época en que fué escrito 
este manuscristo por el colofón del fol. 348 r. b., que dice así: «Finit 
liber canonum conciliis sanctorum Patrum seu decreta Praesulum Ro-
manorum feliciter Deo gratias. lulianus indignus presbiter scripsit, his 
cuius est adiuvante Deo habitans in Alcalaca, quae sita est super cam-
pum laudabilem, quarta feria, XVII kaleiidas iunias. Aera TCXXXIII». 
Entre líneas se lee: «Número foliarum huius libri CCCLI». Este códice 
pues, está escrito en Alcalá de Henares en la era española de 1133, co­
rrespondiente al año 1095, por el presbítero Julián. • ' 

Por los datos que figuran en el Archivo Capitular de Toledo no cons­
ta el año ni el motivo que determinó su traslación de Alcalá a la ciudad 
del Tajo. Hasta el siglo pasado hubo en Toledo otro ejemplar manus­
crito de la colección Hispana (15). González se sirvió arnpliamente de 
estos dos manuscritos para su edición de concilios, y los denomina todavía 
Toledano'primero y segundo (16). El llamado primero por González y 
conocido hasta ahora como Toledano 15.16 se encuentra actualmente 
en la Biblioteca Nacional de Madrid (17). El P. Marcos Burriel tenía en 
grande aprecio estos dos manuscritos toledanos y se aprovechó mucho de 
ellos para el estudio crítico de la colección que venía preparando (18). 

III.—Descripción paleográfica. 

Signatura actual de. nuestro manuscrito: Toledano 15.17. Signatu­
ra antigua: 31 4. Tiene el ms. 348 hojas útiles y una al final en 
blanco. Al principio del manuscrito aparecen cortados tres folios por 
cerca de su base. Tamaño 40 x 28 crñs. A dos columnas. Pergamino. 
Folio mayor. La tinta es negra y muy fija, no observándose en todo el 
ins. señales de deterioro. Van escritos en tinta encarnada los epígrafes, 
la numeración de los títulos y las primeras letras de algunos párrafos y 

(14) No dudamos en calificar el ms. 15.17 de Toledo como uno de los mis notables do la 
colección Hispana manuscrita, y que con mayor fidelidad han conservado el texto de la colec­
ción, si bien hay otros mns: que ofrecen mayor número de documentos canónicos. 

(15) «La santa Iglesia de Toledo tiene otros dos códigos de la misma colección (Hispana), 
y ambos del siglo XII, íntegros y bien conservados». PEDRO LUIS BLANCO, 1. c. p. 6. 

(16) PL. 84, 20, 21. 
(17) Ms. 10.041. 
(18) Bibliolcca Nac. ms. 2.103-2.106 
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cánones. Los títulos del «Excerpta canonum» van encerrados en círcu­
los descritos en tinta verde, encarnada y amarilla, indistintamente. Ca­
racteres góticos redondos. Ti y zi; I generalmente alta. Si bien el pres­
bítero Julián fué el principal copista, dentro de la misma escritura gó­
tica se descubre la mano de tres escritores distintos; uno de los cuales 
practicaba el sistema abreviativo de letras sobrepuestas. El ms. fué es­
crito en la era española 1133, correspondiente al año 1095, como queda 
dicho más arriba. La numeración de los folios va en signos arábigos. 
Encuardenación en piel estezada o correal. Abrazaderas también en 
piel con broches de metal. En dos hojas de papel del s. XVIII, que figu­
ran al principio del ms. se da un «índice de todo lo que se contiene en 
este gótico manuscrito». En el folio primero, que va sin numerar, se lee 
el título siguiente:: «Gothicus Codex recentior. conciliorum scriptus aera 
TCXXXIII» (19). Acaba el ms. con el siguiente colofón, todo él de gran­
dísimo interés histórico: «Finit líber' canonum concilüs sanctorum 
Patrum seu decreta Praesulum Romanorum fideliter Deo. gratias. lulia-
nus iridignus presbiter scripsit, is cuius est adiuvante Deo habitans in 
Alcalaca, quae sita est super campum laudabilem, quarta feria, XVII ka-
lendas iunias Aera TCXXXIII». Este colofón lleva además esta nota 
interlinear: «Número foliarum huius libri CCCLI». 

IV.^Abreviaturas más frecuentes. •. . " • 

•En este ms. no abundan las abreviaturas! El sistema de baquigrafía 
que en él se usa es más bien el propio y característico de la escritura gó­
tica. Las abreviaturas más frecuentemente usadas que hemos observado 
•son las siguientes: 

(19) Llímese oreccnlior» este Cí'dicc con ret.ición ,il actual Madrid 10041, escrito igiiaí= 
monto en Alcalá de Henares 59 años antes y por un presbítero Julián, como el principal co­
pista del ms. Toledo 15.17. 
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temporib' - temporibus ir - idest 

nanq' - namque aá- i- quod 

qa - quia qs - quis 

epis - episcopls asc1b - a saeculo 

sci - sancti q- - qui. 

omi - omnl omia - omnia 

sed" - secundum dtns - diaconus 

apsttos - apostólos gfa - gratia 

aüñi' - autem ofñs , - omnes 

ab - quibus ppr - propter 

ecla - Ecclesia clin - cóncilium 

sps sci - Splrltus Sancti nsis - nostris 

epózjl - episcoporum se^ - semper 

<P & - per glam - gloriam 

seda - secunda sct - sicut 

drñ - Deum nÍTÍe - nomine 

xpi - Christi ' Oc - viro clarissimo 

dt - Dei conT - consule 

ei - eius serds - sacerdos 

ut - vel sctres - saeculares 

qm - quoniam 
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V.—Bibliografía. 

Damos a continuación noticia de los autores y obras que hacen 
mención de este manuscrito, unos con motivo de estudios peleográficos; 
y estos son los más; otros con fines de estudio de crítica textual, y estos 
son los menos; otros, por último, se refieren a este ms. al tratar de la co­
lección canónica Hispana. 

a) Para estudios de paleografía: Andrés Merino, Escuela Paleográ-
fica, Madrid, 1780, p. 136. José María de Eguren, Memoria descriptiva 
de los códices notables conservados en los archivos eclesiásticos de Espa­
ña, Madrid, 1859, p. 75. Francisco-Xavier Simonet, Historia de los mo­
zárabes en España, Madrid, 1897, p. 715. Amador de los Ríos, La pin­
tura en pergamino en España hasta fines del siglo XIII, en Museo espa­
ñol de antigüedades, III, p. 15 (n. 4 del s. XI). Agustín Millares Cario, 
Los códices visigóticos de la Catedral de To/eJoj "Madrid, 1935, pági­
na 28 (20). Z. García Villada, Paleografia Española, Madrid, 1923, I, 
Texto, p. 124. 

b) Confines de crítica textual: Andrés Burriel, S. I. Corpus <iuris 
canonici hispanico-gothici, 1755 (Obra inédita. Ms. 2103 de la Biblioteca 
Nacional de Madrid). Francisco-Antonio González, Collectip: canonum 
Ecclesiae Hispanae ex probatissimis et pervetustis' codicibus, Matriti, 
1808, Praefatio, PL. 84,19. 

c) Al tratar de la colección canónica Hispana: José Rodríguez de 
Castro, Biblioteca española, Madrid, 1786, II, p. 417. Pedro-Luis Blanco, 
Noticia de las antiguas y genuínas colecciones, Madrid, 1798, p. 6. Gus-
tavus Haenel, Catalogi librorum manuscriptorum, Lipsiae, 1830,985. 
C. de la Serna Santander, Praefatio historico-critica in veram et genui-
nam collectionem canonum, Bruxellis, 1800, PL. 84,862. F. Maassen, 
Geschichte der Quellen und der Litteratur des canonischen Rechts im 
Abendland, Graz, 1870, p. 669. J. A. Aldama, El símbolo Toledano Z, 
Roma, 1934, p. 14. A. Ariño Alafont, Colección canónica Hispana, 
Avila, 1941, p. 58. 

(20) Esta obra viene también conocida con el lítuío Discursos leídos en la recepción 
pública en la Academia de la Historia, Madrid, 1935, 
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S E G U N D A P A R T E 

I.—Contenido del Códice ' ' • 
o . . . . • •, _ . 

Advertencia.-—El 'contenido de esté ms. va dispuesto en la forma si­
guiente : después de la inscripción de cada uno de los documentos canó­
nicos (concilios, decretales) van puestos los títulos o epígrafes de los dis­
tintos apartados o cánones; enunciados todos los títulos sigue el texto ca­
nónico. Por regla general ' se corresponden' los títulos y su numeración 
con el contenido doctrinal' del texto; algunas veces se observa en esto 
alguna pequeña alteración. Siempre que ocurre esto último lo advertirnos 
en nota marginal. ' 

En el folio primero r., no enumerado, se lee la siguiente inscripción: Gothi-
cus codex recentior/ conciliorum, s'criptus era TCXXXIII».' Un poco más 
abajo va puesta la signatura actual del ms,. 15.1-7. : 

En este mismo folio v.: In nomine Domini npstri lesuchristi incipit liber 
canonum a totius qrbis ius imperiale tenentibus editus. Incipit versificatio. 
Interrogatio. • Celsa terribilis». Explicit: Ut facias in me digna compendia 
multis. 

F. 2 r. a. De institutionibus clericorum liber primus. Tituli I - LX. Textus. 

F, 11 V. a. De institutionibus monasteriorum et monachorum atque ordini-
bus poenitentium. Liber secundus. Versificatio: Postquam sanctifico missos de 
capite flores. Explicit: Quo nos magna iubet oris sententia vestri. Tituli I -
XXII . Textus. 

F. 14 V. a. De institutionibus iudiciorum et gubernaculis rerum. Liber ter-
tius Versificatio: lussis postquam. Explicit: E t parva magnus pensavit facta 
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reatus. Tituli I - XLIII (21). Versificatio: Complevit praecepta. Explicit: 
Perge vigens error. Textus (22). 

F. 20 V. a. De institutionibus officiorum et ordine báptizandi. Liber quar-
tus. Versificatio: Ecce iugi. Explicit: Impleriaque animis sacra. Tituli I - XL. 
Versificatio: Altáris aram. Explicit: Quod te delectet. Textus. 

F. 24 V. b. De diversitatibus nuptiarum et sceleribus flagitiorum. Liber 
quintus. Versificatio: Quidquid promulgasse. Explicit: Et teneat ambos. Titu-
U I - XVIII. Textus. 

F. 26 V. b. De generalibus regulis clericorum caeterorumque christianorum 
et regimine principali. Liber sextus. Tituli 1 -Yl.'Textus. 

F. 27 V. b. De honéstate negotiis principum. Liber septimus. Tituli I - XI. 
Textus. 

F. 28 r . b . De Deo et his quae sunt credenda de Illo. Liber octavus. Titu­
li I - IX. Textus. " . 

F. 31 r. a. De abdicatione haereticorum et usibus eorum. Liber nonus. 
Tituli I - IX. Textus. . . . . 

F. 32 r, a. De idolatría (sic) et cultoribus eius ac de scriptis pacis et mune-
ribus missis. Liber decimus. Tituli I - VIL Textus. 

F. 33 V. a. Hi sunt enim orientalium episcoporum nomina qui convenerunt 
Nicea ad sacrum et magnum Concilium de diversis provintiis seu civitatibus 
quorum nomina infra sunt subscripta absque Italiae, Espaniae quorum nomi­
na in exemplaribus ex quibus hic descripta sunt non habebantur, neo Galliae 
nec Africae, nisi solus Osius Spaniensis Episcopus de civitate Córdoba Beticae 
Próvinciae, et presbiteri Urbis Romae idest Bicón et • Vincentius, qui pro'Epis-
copo suo Silvestre subscripserunt, et orientales sive totius prbis episcopi tem-
poribus Constantini, XII I I kalendas iuliuas era CCCLXII. 

F. 34 r. b.' (23). 

F. 34 V. a. Cañones generalium conciliorum a temporibus Constantini cepe-
runt. In praecedentibus namque annis persecutione fervente. Explicit: a socie-
tate multorum in unum. Explicit praefatio (24). 

(21) Por estar repetido el título 25 llega la enumeración de los títulos sólo hasta el 43. 
(22) El texto corresponde a los cuarenta y cuatro títulos que en realidad tiene este libro 

tercero del «Excerp'ta canonum». 
(23) Toda la columna b. del folio 34. r. está en blanco.' 
(24) So trata del Prólogo de la colección canónica,' que tanta relación guarda con la 

misma. 
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F . 35 r. b . Incipiunt capitula Graeciae (25), conoilia Africae, concilia Gal-
liae,. Spaniae. Sententiae quae in veteribus exemplaribus- conciliorum non ha-
bentur . Epistolae diversorum P a t r u m numero Cl I I . 

F . 36 r. a. Cañones sancti et magni Niceni Concilii. Tituli I-XX.. Textus. 
c. X X . De diebus dominicis et Pentecostés u t in eis. s tantes oremus. • , 

F . 38 r. b . Incipit Simbolum fidei idem Niceni Concilii. 

F . 38 v. a. Incipi t fides sancti Gregorii Maioris., . 

F . 38 V. b . Incipit synodus Anciritana. Tituli I - X X V . Ist i quidem caño­
nes. Textus. . , 

F . 41 r. a. Incipit Concilium Neocesariensis (sic). Tituli I - X I V . E t isti qui­
dem cañones. Textus. 

F. 42 r. a. Incipit Gangrense Concilium. Tituli I - X X . Dominis honorabi-
libus. Explicit: obsequendum. Textus. Haec au tem scripsimus. Explicit: fieri 
exoptamus. 

F . 44 r. a. Incipi t Concilium Sardicense. Tituli I - X X I . Anno sexto. Tex­
tus: Osius Episcopus. 1 

F . 46 V. b . Incipi t Concilium Antiochenum. Tituli I - X X V . Sancta et paca-
tissima. Textus. . . . . . •, , •. •• 

F . 49 V. a. Incipi t synodus Laudiciae Frigiae. Tituli I - L V I I I . Sancta sy­
nodus. Textus. . . . 

F . 52 r. a. Incipit synodus quae facta, est Constantinopolim adversus hae-
resem.Macedoniam, era, CCQCyiUl..Tituli. I - V I I . , Regulae sive difinitiones. 
Textus: De fidei símbolo. , , ,, . 

F . 53 r. a. Synodus habi ta Constantinopolim CLXII I , episcoporum. E ra 
D C C X X . Sancta, m a g n a. / Credimus. Credimus Dilectissimis" .fratri-
bus. / Dilectissimo fratri Quirico Leo. / Domino glorioso. / Benedictus pres-
biter. / Domino et excelentissimo filio. / Explicit: custodiat, 

F . 58 r. a. Incipit Synodus Efesena. Convenit. / Religioso et Deo amabili. 
Textus (26). Incipit alia ad eumdem Ñestorium décr'etali epístola. Ait. 

F . 62 r. a. Incipit Calcidonensis sjTiodus. Consulto. Tituli I - X X V I I . Tex­
tus. Sequuntur subscriptiones. E t pos tquam reci ta tum est. / Imperatores. / 
Divinae. / L i c e t iam iamque. . ' 

(25) .Se mencionan los concilios orienlalcs. 
(26) Contiene doce cánones numerados sin epífirafcs. 
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F. 70 r. a. Incipit Epístola formata Attici Episcopi Constantinopolitáni 
graeca elementa Htterariim. 

F. 70 r. b. Hucusque graecorum concilia de hinc latinorum sequantur. 

F. 70 V. a. Incipit ConciUuin Carthaginis Africae primum. TitiiZi' I - XIV. 
Cum gratus. Textus. 

F. 72 V. a. Incipit gesta Concilii ' Carthaginensis secundi, habita era 
CCCCXXVIII. TituU I - XIII . Gloriosissimo. Textus. 

F. 74 r. b. Incipit Concilium carthaginense tertiüm. Tituli XLIX. Cartha-
gine. Textus. 

F. 78 V. b. Concilium Carthaginis Africae quartum. Tituli I- -CIV. Textus. 

F. 83 r. b. Concilium Carthaginis Africae quintum. TituU I - XVI. Textus. 

F. 84 V. a. Concilium Carthaginis Africae sextum. Tituli I - XIII . Textus. 
Domino dilectissimo. 

F. 91 V. a. Concilium Carthaginis Africae septimum. Tituli I - VII. Cartha-
gine in secretario. Textus. 

F. 92 V. a. Concilium africanum in Malevita urbe habitum era CCCXL. 
Tituli I - XXVII. Textus. 

F. V. b. ExpUciunt Africae concilia, de hinc Galliáe sequuntur. Concilium 
Arelatense primum. Tituli XXII. Domino et sanctissimo. Textus. 

F. 96 v; b. ítem concilium" Arelatense secundum. Tituli XXV. Suscriptio-
nes. Textus. 

F. 98 r. b. Concilium Arelatense tertio. Tituli I - IV. Cum in volantate Dei. 
Textus. 

F. 99 r. a. Concihum Valentinum. Tituli I - IV. Dilectissimis. Textus. 

F. 99 V. b. Concilium Tauritanum. Tituli I - VI. Fratribus dilectissimis. 
Textus. 

F. 100 V. b. Concilium Réglense. Tituli I - VII. Quum in volúntate Domini. 
Textus. Suscriptiones. 

F. 102 r. b. Concilium Arausicanum. Tituli I - XXVIII. Textus. (27). 

(27) En el lexlo figuran veinlinueve c'iiiónes. 
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F. 104 r. b. Concilium Vasense primum, era CCCCLXXX. Tituli I - X. 
Tex tus. 

F. 105 r. b. Concilium Vasense secundum. Textus (28). 

F. 105 V. b. Concilium Agatense, era DXLIV. Tituli I - LXXI. Anno vicé­
simo. Textus. Su^criptiones. 

F. 110 r. b. Concilium Aurelianense XXVIII episcoporum.. Tituli I -
XXVII. Quuum doctore. Textus. Suscriptiones. 

F. 111 V. b. Concilium Aurelianense secundum XIX episcoporum. Quum 
in Dei nomine. Textus (29). 

F. 115 r. a. Incipit synodus Epaunensis. Textus (30). 

F. 116 r. b. Incipit synodus Carpentoratensis. Tentus (31). 

F. 116 V. a. Incipit concilium Arvenense. Textus (32). 

F. 117 r. b. Incipit epistola vel concilium XI episcoporum de civitate Ar-
vernense ad Regem Teodobertum directam. Domino illustrissimo. 

F. 117 v. b. Incipit concilium Arvernense X episcoporum. Textus (33). ISMS-
criptiones. 

F. 119 r. a. Hucusque Galliae ecclesiasticarum gestarum regulae dispositae 
sunt. Deinde sequuntur Spániae'. Concilium Eliberritanum. Tituli I - LXXXI. 
Quum consedissent. Textus. 

F. 123 r. a. Concilium Tarraconense X episcoporum, era DLIIII. Tituli I -
XIII . Antiqui patres statuta de his censuisse. Textus. Suscriptiones. 

F. 124 r. b. Concilium Gerundense. Tituli I - X. Textus. Suscriptiones. 

F. 125 r. a. Concilium Caesaraugustanum XII episcoporum. Tituli I . -VIII . 
Suscriptiones. Textué. 

F. 125 V. a. Concilium Ilerdense VIII episcoporum, era DLXXXIIII . Titu­
li I - XVI. Textus. 

(28) Cinco cánones 
(29) Con treinta y cinco cánones. Va incluida en un mismo canon la doctrina canónica 

que en otros mns. está contenida en los ce. 6 y 7. 
(30) Treinta cánones. 
(31) Dos apartados: 1.° Carpentoratae. 2.° Hoc etiam. 
(32) Quince cánones. En el 12 va incluido otro. 
(33) Contiene dieciseis cánones Termina el 16 con «servare». En el primer canon van 

comprendidos los que según otros mns. son el primero y el segundo. 
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F. 127. r. b. Concilium Valletanum VI episcoporiim, era DLXXXIIII. Ti-
tuli I - VI. Suscriptiones. 

F. 128 r. b. Incipit concilium .Toletaiium primum, era CCCCXXX, XIX 
episcoporum. Tituli I - XXI. Convenientibus episcopis (34). 

F. 130 V. b. Tóletaria synódus secunda, VIII episcoporum. Tituli I - V. 
Quum in volúntate. Domini. Textus. Suscriptiones. Dominis dilectissimis./ Do­
mino eximio. 

F. 132 V. b. Toletaria sjóiodus tertia, era DCXXVII. In nomine Domini. 
Incipit "fides 'a saiictb concilio Niceno. Fides sancta quam exposuit. ítem trac-
tatus Calcidonensis co'ncilü: Sufficerat. Ego Recaredus. Cónfessio episcoporum. 
Praecipiente autem. Textus (35). Incipit fides a sacro Niceno concilio: Credi-
mus. ítem saricta fides quam exposuerant-CL patres-consona . magnae Niceni 
synodo: Credimus. Tractatus- Calcidonensis conciMi: Sufficerat. Ugnas in 
Christi nomine. Incipiunt capitula quae in Dei nomine sancta synodus in. To-
letanam urbem constituit, Imperatore Domini Reccaredi Regis, LXII episco­
porum. Incipit edictum Regis in confirmatione concilii. Tituli 1 - XXIII . Has 
omnes. / Suscriptiones. / Homelia (sic.) sancti Leandri.episcopi. 

F. 144 V. a. Sydonus quarta Toletana. Tituli I - LXXV. Dum studio amo-
ris. Textus: Suscriptiones. -

F. 155 r. a. ConciUum Toletanum qiiintum, XX episcoporum. Tituli I - IX. 
Apud! urbem. Textus. Suscriptiones. 

F , 156 r. b. Coricilium Toletanum sextüm.' Tituli I - XIX." Convenientibus. 
Textus. Suscriptiones. " 

F. 160 r. a. .,In nomine Domini et Salvatoris nostri synodale decretum in 
Toletana urbe XXX episcoporum, Textus (36). Suscriptiones. 

F. 163 r.' a.' In nomine Domini Salvatoris nostri lesu Christi incipit (sic) 
gesta synodalia LII episcoporum pontificum in urbe regia celebrata die XVII 
kalendarum ianuarium era DCLXI. Quum nos omnes. Textus (37) Suscriptio­
nes. Decretum iudicii universalis in nomine Principis: Soliditatem. Lex edita: 
In nomine Domini. 

F. 173 V. a. Sydonus Toletana nona XVI episcoporum. Tituli I - XVTI. 
Dum canonicae. Textus. Suscriptionnes. 

(34.) Se dan los nombres de los Obispos que asistieron a este concilio.. Se pone el n. 21 a 
la rúbrica «Incipit regula fidei. Credimus». Siguen los dieciocho cánones contra los Presci-
lianistas. 

(35) Veintitrés cánones. 
(36) Texto de seis cánones. 
(37) Texto do doce apartados. 
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•¥.' 176'r. b. Incipit capitula coíicilium Tóletamim decimum, XX ,episcopo-
rum. Tituli I - VII. In nomine Domini habita synodus in Toletana urbe, die 
kalendarum deoembrium anno VIII gloriosissimi et religiosissimi Recesvinti 
Principis, • era DCLXVIIII. Gratulationem nobis. Textus. Suscriptiones. Sépti­
ma igitur. / Ut nuUus ex sacerdotibus. • / Septimae corilationis. 

F. 179. V. b. Incipiunt capitula, concilii Toletani undecimi. Tituli I - XVI. 
In nomine Domini. Era DCCXIII., In nomine sanctáe Ti-initatis. Textus. •Sus­
criptiones. 

F. 187 r. .a. Capitula concilii Toletani .duodecimi. TÍÍMZÍ I - XII . In nomine 
Domini acta synodalia, Era DCGXIX. Quum ex glorioso. In nomine Domini 
Pla,vi,us Ervius./ Textus./ Conclusio definitionum./ Suscriptiones./ Lex in con-
firmatióne huius concilii: Magna salus populi./ Quibus Ómnibus. 

F. ,193ir. a. Iñ^ nomine Domini incipiunt gesta synodalia habita in urbe 
Toletana.sub era DCGXXI./ Illibatae./ In nomine Domini. Flavius./Simbolum 
Niceni Concilii./ T Í ÍMZÍ ' I -XI I I . / Textus./ Suscriptiones./ In nomine Domini 
Flavius: :Magnum .piétatisi/ Lex in confifmatione concilii. • 

F. 200 V. a. Incipiunt capitula concilii Toletani XIIII , XVII episcoporum. 
Tituli I - XII . Textus. Suscriptiones. . • 

F. 202 V. a. In nomine Domini incipit synodus Toletana XV, LXI episco­
porum,, acta anno I Egicani, süb die V idus martiarum. Era DCCXXVI. Apud 
urbem Toletanam. In nomine Domini Flavius Egica Rex/ Suscriptiones./Dis-
cretis eximiis. 

F. 209 V. a. Incipit synodus Toletana XVI, LXI episcoporiim. Dum anno./ 
In nomine Domini Flavius: Novit. Textus (38)./ Actuum Apostolorum proba­
ta./ Synodalis conventus./ Suscriptiones. 

F. 220 V. a. In nomine Domini incipit synodus Toletana XVlI. Regula 
sanctae fldei./ Dum Ecclesia./ In nomine Domini Flavius Egica./ Quo mentís 
ardore. / D e regula sanctae fidei: Necessarius ordo. / Textus (39). / De gratia-
rum actione: Cunctis. / Lex in confirmatione concilii edita: Congruum. / Ti­
tuli I - VII I . /Quorum omnium. 

F. 225 V. a. Synodus Bracarensis I, regnante Domino nostro lusu Christo, 
cúrrente era DLXVIII, anno I I I Argimiri Regis, die kalendarum maiarum./ 
Quum Galleciae.i/ Proposita contra. Priscilianam • haeresem. / Textus (40). Sus­
criptiones. • 

F- 228 V. a. Sinodus Bracarensis II, XI I episcoporum. Tituli I - X. líeg-
nante Domino nostro lesü Christo, cúrrente era DCX. Anno secundo Regis 

(38) Tcxio de doce largos apartados. 
(39) Texto de od io largos aparlados. 
(40) Contiene veintidós cánones. 
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Mironis, die kalendarum iuniarum quum Galleciae provintiae'episcopi. Textus. 
His itaque. / jSítscripíiones. / Capitula ex orientalium Patrum synodis a Marti-
no Episcopo ordinata atque coUecta. / Domino beatissimo. / Cañones ex orien­
talium antiquorum Patrum synodis a venerabili Martino Episcopo yel pmni 
Bracarensi synodo excerpti vel emóndati titiili. Tituli I - LXXXIV. Textus. 

F. 236 r. b. Incipiunt capitula concilii Bracarensis I III (41). Tituli I - IX. 
Decenter satis. TeRtus (42). Suscriptiones. . ,, • 

F. 239 r. a. Incipit epístola episcoporum de concilio Spalensi ad Pegasium 
Episcopum missa. Tituli I - III . Domino sancto, Textus. Suscriptiones. • 

P. 239 V. b. Synodus habita in civitate [Spali] sub die iduum novem-
brium, anno VIIII, regnante gloriosissimo Principe Sisebato (sic), era.DCLVII. 
Tituli 1 - XIII! Textus. Suscriptiones. , . , , . • . . . • • 

F. 245 V. b. In nomine Patris 'et Filii et Spiritus Sancti. Synpdum quod 
gestum est in provintia Lusitaniae apud urbem Emeretensem, apno; XVIII 
Eecesvinti Regis, era DCCIIII. Tituli I - XXIII . Congregatis. Textus. Suscrip­
tiones. 

F. 251 r. a. Sententiae quae in veteribus exemplaribus conciliorum non 
habentur, sed aquibusdam in ipsis inserta sunt. Tituli I - X X I I I . Textus. 

F. 252 V. a. Actenus digestís conciliis sanctorum patrum (43). 

F. 253 r. a. Sequuntur decreta Praesulum Romanorum. Praephatio. Sedis 
apostolicae Praesulum constituta quae ad fidei regulara vel ad ecclesiasticam 
pertinent disciplinan! in hoc libro diligenti cura collecta sunt; ita ut singulo-
rum pontificum quodqüod decreta a nobis repperta sunt sub uniuscuiusque 
epistolae serie propriis titulis praenotarentur eo modo quo superius priscorum 
patrum cañones nostro studio ordinati sunt, quatenus lectoris industria faci-
lius intelligere possitdum capitulis propriis distincta inténdit. Numerus decre-
talium episcoporum CIII. Tituli (44). 

P. 253 v. b. Epístola Papae Damasi ad Paulinum Antiochenuni Episco­
pum. Tituli I - II. Textus: Per filium. / Si quis autem. 

F. 254 r. b. ítem eiusdem Papae Damasi ad eumdem Paulirium. Tituli I-III. 
Textus: Post concilium. / Quod si quis; / Eos autem. 

(41) En realidad se trata del concilio Bracarense III. Es este, un error on quq .incurren 
muchos mns. de la colección, ya que consideran concilio Bracarense III los Capítulos de 
San Martín de Braga. ' ' 

(42) En el texto de este concilio aparecen nueve cánones por poner el n. I, al párrafo 
«Credimus». 

(43) A continuación aparece en blanco una columna'y media de este folio. 
(44) Siguen los títulos de ciento' tres cartas decretales. • ' , .' • 
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F. 255 r. a. Epístola Decretalium Siricii Papae ad Eümerium Tarraconen-
sem Episcopum. Tituli I - XV. Textus. ' 

P. 258 r. a. ítem eiusdem Siricii per diversos episcopos missa adversus 
luvenianum haereticum eiusque. socios ab Ecclesiae unitate removendos. Hor-
tare semper, fratres. 

F. 258 V. b. ítem eiusden Papae Siricii per diversos episcopos directa. 
Tituli I - III . Textus: Siricius Papa. / Quantum illud. / Certe etiam. 

F. 259 V. a. Epístola Innocentü Papae ad Decentium Episcopum Euguví-
num. Tituli I - VIII. Textus. 

F. 261 r. b. ítem eiusdem Innocentü Papae ad Victoricum Rotomagensem 
Episcopum. Tituli I - XIII . Textus. 

F. 263 r. b. ítem Innocentü ad Exuperium Tolosanum Episcopum. Titu­
li I - VII. Textus. 

F. 266 r. a. ítem Innocentü ad Felicem Episcopum. Tituli I - V. Textus. 

F. 265 V. b. ítem Innocentü ad Máximum et Severum Episcopos. Tituli I. 
Textus: Ecclesiasticorum canonum. 

F. 265 V. b. ítem Innocentü ad Agapitum et reliquos Episcopos. Tituli I. 
Textus: Multa in provincia. 

F. . 266 r. a. ítem Innocentü Papae ad Rufum et Gerontium et caeteris 
(sic) per macedoniam. Episcppis .constitutis. Tituli 1. Textus: Mora coépisco-

, porum... ,, . 

F; 266 r. b. ítem Innocentü. Papa© ad Florentinum Episcopum Tiburtinen-
sem. Tituli I. Textus: Non semel. Explicit: requiramus. 

F. 266 V. a. Innocentü Papae Probum. Tituli I. Textus: Conturbatio pro-
cellae. 

F. 266 V. b. ítem Innocentü Papae ad Aurelium et Agustinum (sic) Afri­
canos Episcopos. Tituli I. Textus: Acceptissimi müii. 

F. 266 V. b. ítem Innocentü Papae ad eundem Aurelium Carthaginensem 
Episcopum. Tituli I. Textus: Caritatis nostrae. 

F. 267 r. a. ítem Innocentü Papae ad quem supra Aurelium Carthaginen­
sem Episcopum. Tituli I. Textus: Qua indignitate. 
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P. 267 r. b. ítem Innocentii Papae ad lulianam nobilem ^i ibí tatoria . 
Textus: Singulare. a 

F. 267 V. a. ítem Innocentii Papae ad Bonifatium presbitenni. Tituli 1. 
Textus: Ecclesia antiochena. a^ "Uo 

te 
F. 267 V. b. ítem Innocentü ad , Alexandrum Antioehenum ^ p & o p u m . ¿ 

Tituli 1, Textus: Quum grata mihi. , . 

F.'267 V. b. Itera Innocentii Papae ad Maximianum Episcopum. Tituli I. 
Textus: Miramur prudentiam. 

F. 268 r. b. ítem Innocentii Papae ad Alexandrum Antioehenum Episco­
pum. Tituli 1. Textus: Apostolici fávoris. 

F. 268 V.: a. ítem Innocentii Papae ad eundem. Tituli I - III . Textus: Et 
onus. / Nam quod. / Arianos praeterea. 

F. 269 r. b. ítem Innocentü Papae ad Acaciimí Berorae Episcopum. Titu­
li 1. Textus: Adgaudere litteris. 

F. 269 r. b. ítem eiusdem Innocentii Papae ad Laurentium Sinniensem 
Episcopum. Tituli I - II . Textus: Diu mirati. /Superior! tempore. 

F. 269 V. b. ítem eiusdem Innocentii Papae ad Rufum et Eusebium cete-
rosque Episcopos. Tituli I - VII. Textus: Magna me gratulatio. / Eos qui./ 
Deinde ponitur. / Verbum est. / Ergo si ita. / At vero. / Pervidet ergo. [ Ve-
niam nunc. 

F. 272 V. a. ítem eiusdem Innocentii ad universos Episcopos in Tolosa (45). 
Tituli I - VI. Textus: Saepe me. / Quantos enim. / Post háec. / Ne quispiam./ 
Quales vero. / Nec illud. 

F. 273 v. a. Epistola decretorum Papae Zosymi ad Esicium Episcopum 
Salonitanum. Tituli I - III . Textus: Hoc autem. / Proinde. nos. / Haec autem. 

F. 274 r. b. ítem eiusdem Zosymi Papae ad clerum Ravennensem. Textus: 
Ex relatione. 

F. 274 V. a. Epistola decretorum Papae Bonifatii ad Honorium Augustum. 
Textus: Ecclesiae meae. 

P. 275 r. a. Rescriptum ab Honorio Augusto ad Bonifatium Papam. 
Textus: Schripta Beatitudinis tuae. 

(45) Es un error que observamos en todos los mns. do 1Í> Hispana, debiendo decir <iin 
Tolelana». Eslc Ululo lia sido lomado de las antiguas colecciones canónicas españolas anteriores 
a la Hispana, cfr. A. AmSo ALAFONT, COÍCCCÍÓÍI canónica Hisi)ana, Avila, 1941, p. 37. 
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F. 275 r. b. ítem Epístola Bonifatii Papae ad Episcopos Galliae. Textus: 
Valentinae nos clerici. 

P. 276 r. a. ítem Epístola eiusdem Bonifatii Papae ad Hilarium Narbonen-
sem Episcopum. Textus: Difficile quidem. 

F. 276 r. b. Epistola Celestini Papae ad Episcopos Galliae. TituU I - XIII . 
Textus: Filii nostn. / Augustinum./Quia ndnnuUi. / In praevaricatione Adae./ 
Neminem esse./ Neminem etiam./ Quod nemo./ Quod omnia. / Quod ita Deus. 
Illud etiam, quod inter. / Praeter has. / Illud étiam quod circa. / Profundiores 
vero. 

F. 279 r. b. ítem eiusdem Celestini ad Episcopos Galliae. Tituli I - VI. 
Textus: Didicimus enim. / Agnovimus enim. / Ordinatos vero. / Primum iux-
ta. / Nullus invitis. / Abstineatur etiam. 

F. 281 r. a. ítem eiusdem, Celestini Papae ad Episcopos per Apuliam et ca­
labriara. Tituli I - III . Textus: NuUi sacerdotum. / Audivimus quasdam./ Do-
cendus est populus. 

Finiunt epistolae decretorum Celestini Papae. 

F. 281 V. a. De hinc sequuntur decreta Papae Leonis adversus Eutichetem 
Constantinopolitanum Abbatem. 

Scriptum Leonis Episcopi Urbis Romae ad Eutichetem Constantinopolita­
num Abbatem adversus nestorianam haeresem. Dilectissimo filio. 

F. 281 V. b. Epistola Leonis Papae ad Flavianuní Constantinopolitanum 
Episcopum. Textus: Quum christianissLmus. 

F. 282 r. b. Rescriptum Flaviani Constantinopolitani Episcopi ad Leonera 
Urbis Romae Papara. Tituli 1-TV. Textus: NuUa res . /Sunt- enira. / Talis 
nobis. / Sed ne multa. 

F. 283 r. a. Leonis conscriptum ad Flavianum Episcopum contra Eutichetis 
perfidiam. Tituli I - VI. Textus: Quibus Eutiches. / Nesciens igitur. / Salva 
igitur. / Ingreditur ergo. / Propter hanc. / Quum autera. 

F. 286 r. a. Epistola Petri Episcopi Ravennensis ad Eutichetem ' presbite-
rum. Textus: Tristis legi. 

F. 286 r. b. Itera epistola Papae Leonis ad Efesiam (sic) synodum. Tex­
tus: Religiosa clementissirai. 

F. 286 V. b. Itera Leonis Papae epistola ád Theodosiura Augustura de ser­
vando synodo Efeseno.TexíMS; Litteris cleraentiae vestrae. 

F. 287 V. b. Itera Leonis Papae ad Pulcheriara Augustura. Textus: Si epis­
tolae. 
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F. 288 r. b. ítem Leonis Papae ad Pulcheriam Augustam. Textus: Gaude-
re me plurimum. 

F. 288 V. a. ítem Leonis exhortatoria ad Martintim et Faustum presbíte­
ros. Textus: Bonorum operum. 

F. 288 V. b. Leonis Papae ad Theodosium Augustum, ubi scribit. Textus: 
Ómnibus quidem. 

F. 289 V. b. ítem Leonis ad Pulcheriam Augustam, pro his quae superius. 
Textus: Gaudeo fidei. 

F. 290 r. b. ítem Leonis ad Faustum et Martinum ceterosque presbiteros. 
Textus: Causa fidei. 

F. 290 V. a. í tem Leonis ad Pulcheriam Augustam, ubi ei gratias agit. 
Textus: Quod semper. 

F. 291 r. a. ídem (sic) Leonis ad Anatolium ConstantinopoUtanum Episco-
pum. Tituli I - IV. Textus: Gaudeamus/. De fratribus vero/. De nominibus 
autem. Fratrem vero. 

F. 291 V. b. Eiusdem ad Marcianum Augustum, ubi de illo pro conserva-
tione catholicae fidei gratulur. Textus. Quamvis per constantinopolitanos 
clericos. 

P. 292 r. b. Eiusdem Leonis ad Marcianum Augustum, ubi inter caetera 
defensorem fidei catholicae Imperatorem gratulatur. Textus: Multam mUii. 

F. 292 V. b. Eiusdem Leonis ad Anatolium constantinopolitanum Episco-
pum. Textus: Licet sperem. 

F. 293 r. b. Eiusdem Leonis ad Martianum Augustum, de directa. Textus: 
Poposceram quidem. 

F. 293 V. b. Eiusdem Leonis ad Synodum Calcidonensem, ubi hortatur per 
legatos suos. Textus: Optaveram. 

F. 294 r. b. Eiusdem Leonis ad Martianum Augustum, ubi de eius gratula-
tur fide. Textus: Magno muñere. 

F. 295 r. b. Eiusdem Leonis ad Anatolium Episcopum, ubi primis eundem. 
Textus: Manifestato sicut optavimus. 

F. 296 V. b. Eiusdem Leonis ad Martianum AugustiAn. Textus: Multa. 
F. 297 r. b. Eiusdem Leonis ad Martianum Augustum, de Proterio. Tex­

tus: Puritatem fidei. 
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F. 298 r. a. Eiusdem Leonis ad MaTtianum Augustum, ubi scribit ei de 
exilio Eutichetis. Textus: Quod saepissime: 

F. 298 V. a. ítem Leonis ad Leonem Augustum. TituU I - IV. Textus: Pro-
misisse/. Quicumque ergo/. Sequuntur de hinc testimonia excepta pro re supra 
scripta de libris catholicorum Patrum a Leone Papa. 

F. 305 r. b. Eiusdem Leonis ad Turibium Asturicensem Episcopum. TituU. 
I - X V L Textus:. 

F. 309 V. a. Eiusdem Leonis ad Episcopos Italiae, de eo quod- Textus: Iri 
consortium. 

F. 309 V. b. Eiusdem Leonis ad Episcopos per Sicüiam. TituU I - VII. 
Textus. 

F. 312 r. b. Eiusdem Leonis per Campaniam ad universos Episcopos :(46). 
TituU I - V. Textus: Ut nobis/. Admittuntur passim/. Qualis vero/. Nec hoc 
quoque/. Illud etiam/. Hoc itaque. 

F. 313 r. a. Eiusdem Leonis ad lanuarium-Episcopum. Textus: Lectis fra-
ternitatis. 

F. 313 V. a. Eiusdem Leonis ad Rusticum Narbonensem Episcopum. Tituli 
I - X V I I . Textus: 

F. 315 V. b. Eiusdem Leonis ad Anastasium Tessalonicensem Episcopum. 
TituU I - X I . Textus: 

F. 318 r. b. Eiusdem Leonis ad Nicetam Aquileceñsem Episcopum. TituU 
I VIL Textus: Regréssus ad nos/. Qüum ergo/. Nec tamen/. Et ideo/ Si 
autem/. De his/. Hii vero/. Nam hii. 

F. 319 V. a. Eiusdem Leonis ad Africanos Episcopos. TituU I - V. Textus: 
Quum in ordinationibus/. Donatum autem/. De aggaro/. Illae autem/. Quum 
itaque/. 

F. 321 r. a. Eiusdem Leonis ad Theodorum Foroiuliensem Episcopum. 
Textus: Sollicitudinis quidem. 

F. 321 V. b. Eiusdem Leonis ad Leonem ^47) Arvennensem Episcopum. 
TituU I - II. Textus: Frecuenter quidem/. Nam quorundam/. Quod si. 

F. 322 r. b. Eiusdem Leonis ad (48) Dioseorum Alexandrinum Episcopum. 
TituU I - II. Textus: Quantum dilectioni tuae/. Quod ergo/. LH autem. 

(46) «per C.impaniam» va cnl.rc líneas y a cont inuación de «Leonis». 
(47) oad Leonera» va en t re l íneas. En otros códices se lee «Ravennensem». 
(48) La d do ad va ent re líneas. 
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_ O ^ ^ 
F.. 323 r. a. Eiusdem Leonis ad Episcopos . per Campaniain. Tituli I - II. 

Textus: Magna indignatione/ Illam etiam.. 

F. 323 r. a. Hilarii Papae synodale decretum. Tituli I-V. Textus: Flavio Ba­
silisco/. Quoniam religiosus/. Cavendum ergo/. Inscii quoque/. Sed et ' quod-
cumque/ Praeterea, fratres. 

F. 224 r. a. ítem eiusdem Hilarii Papae ad Scaniurn (sic) et ad universos 
Terraconensis provinciae EpiscopOs. Tituli I - V . Textus: • Dilectissimis fratri-
bus/. Postquam' litteras. Hoc. autem/. In quorum/, ünde rerrioto/. Ordinatos 
ergo/. Ut autem. 

F. 224 V. b. ítem eiusdem Hilarii Papae ad-eundem • Scanium. Terraconen-
sem Episcopum, de his quae superius sunt scripta. Textus: Divinae circá. • 

F. 325 r. b. Decreta Simpücii directa ad Zenonem Episcopum Spalensem. 
Textus: Plurimorum. 

F. 325 r. b. Epístola Acacii Episcopi Constahtinopolitáni ád Simp'licium 
Episcopum' Urbis Rornaé. Textus: Sollicitudinerii orhnixim. ' • 

F. 323 V. b. Epístola Felici (sic) Papae ad Episcopos per Siciliam. Titu­
li I - VI. Textus: Qualiter/. Tmprimis itaque/. Üt ergo/. De clericis autem/. 
Pueris autem/. Illo per omnia/. Curandum vero. 

F. 327 r. a. ítem eiusdem Félici ad A'cacium Constantinum (49). Episco­
pum. Textus: Multorum. 

F. 327 V. a. Epístola Felicis Papae ad Zenonem Épiscopurn. Filius noster 

F. 327 V. a. Papae Gélasii genérale decretum. Tiís/Zi, I - XXX. Textus: ^ ^ 

F. 331 v. a. ítem eiusdem Papae Gelasii ad Sicilienses Episcopos: Tituli I-
II. Textus: Praesulum/. Illud etiam. 

F. 331 v. b. Epístola Papae Anastasii ad Anastasium pro pace ecclesíarum 
missa. Tituli I - VIII. Textus: Exordium pontificatus/. Legatione itaque/ Ita­
que monente/. Precamur itaque/. Nos vero/. Hoc tamen/. Illudverol. Nam 
secundum/. Ideo ergo. -. ' .'. C 

F. 333 V. a. Epístola Papae Sym ñachi ad Caesarium,Episcopum. TiíííZi I-
V. Textus: Hortatur nos/. Posessiones igitur/. Illud magnopere/. Raptores 
igitur/. Ñeque víduas/ NVTUUS itaque. • . . 

(49) Enlre Hneas nnopolilnniimii. 
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F. 334 r. b. Epístola Hormisdae Papae ad lustinum Imperatorem. Tituli 
I - III . Textus: ínter ea/. Quid enim. est/. Nam si trinitas/. Proprium quoque. 
Explicit: quaestioriibus obviatur (50). 

F. 336 r, a. Sacra (51) lustini Imperatoris ad Hormisdam Papam. Textus: 
Sciás effectum nobis. 

F. 336 r. b. Epistola sive libellus fidei Ihoannis Constantinopolitani Epis-
copi de graeco in latinum translata, directa ad sanctum Hormisdam- Papara 

.Urbis Romae in qua anathematizat Nestorium. Textus: Redditis mihi. 

F. 337 r. a. Epistofa Hormidae Papae ad loannem Episcopum Illicitanae 
..ecclesiae, ubi de communione constantinopolitanae ecclesiae. Textu: Vota 
nostra. 

F. 337 r. b. ítem Hormisdae Papae ad eundem loannem Episcopum de 
diréctis. Textus: Fecit dilectio. 

F. 337 V. a. ítem Hormisdae Papae ad Episcopos per Spaniam constitutos. 
Tiíw7i I - III . Textus: Benedicta'Trinitas'/i Ut in sacerdotibus/. Hoc quoque/. 
Ob hoc patres. . • .̂  • 

F. 338 V. b. ítem Hormisdae Papae ad eosdem Spaniae Episcopos, in qua 
et loannis.- Textus: ínter ea.' 

F. 339 V. a. ítem Hormisdae Papae ad Epiphanium Constantinopolitanum 
Episcopum. Textus: Multo gaudio. 

F. 340 V. b. í tem Hormisdae Papae ad Sallustium (52) Spalensem Episco­
pum corhmissa vice. Textus: Suspicientes plena. 

F. 341 r. a. Rescriptum Hormisdae Papae ad Episcopos Beticae directiim. 
Textus:' Quid'tam dulce. 

> F. 341 V. a. Epistola Vigilii Papae ad Profuturum Episcopum. Tituli 
I - VI. Textus: Directas ad nos/. Hoc primum/. De Baptismo quoque/. De 
his etiam/. De fabrica/. Pascha vero/. Si quis Episcopus/. Explicit: proiicia-
tur. de Ecclesia Dei. ' . , 

F. 342 V. b. Epistola Gregorii ad Leandrurn Spalensem Episcopum. 
Textus: Responderé epistolis. 

F. 343 V. a. Cuius supra ad eundem Leandrum Episcopum, de diréctis 

(50) Sigue media columna en blanco. 
(51) Dcspiii'ís (le «Sacra» hay una raspadura con una línea encarnada por encima que 

une "Sacra con lust ini» . 
(52) iilium», en t re líneas. 
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libris Regulae Pastorilis et) in Expositione beati lob. Teztus: Quanto ardore vi-
dere te sitiara. Explicit: Deus te incolumem custodiat dilectissime frater. 

F. 343 V. b. Eiusdem cuiíis supra ad eundem sacerdotem, -de pallio beati 
Petri Apostoli sede directa. Textus: Sanctitatis tuae. 

F. 344 V. a. Cuius supra ad Reccaredum Regem Gothorum. Tituli I - VII. 
Textus: 

F. 346 r. a. Decrétale in Urbe Roma ab Hormisda Papa editum de Scrip-
turis divinis quid universaliter catholica recipiat Ecclesia vel post haec quid 
vitare debeat. Tituli I - V. Textus: Ordo Veteris Testamenti/. Post has/. Et 
quamvis/. lam nunc/. In primis/. Explicit: esse damnata. Amen (53). 

F. 348 r. b. Finit liber canonum conciliis sanctorum Patrum seu decreta 
Praesulum Romanorum felicitir Deo gratias. lulianus indignus presbiter; is 
cuius est adiuvante Deo habitans in Alcalaca, quae sita est super campum 
laudabilem, quarta feria XVII kalendas iunias. Era TCXXXIII. Numero fo-
liarum huius libri CCCLI (54). 

II .—Resumen. 

El resumen que damos a continuación facilitará el conocimiento del 
contenido canónico de nuestro manuscrito y permitirá poder apreciar 
de un sólo golpe de vista las partes de que consta. 

Versos: Celsa terribilis. 
Extracto de los cánones (diez libros). 
Prólogo: Cánones generalium conciliorum. 

CONCILIOS ORIENTALES 

Concilio de Nicea. 
» B Ancira 
B B Neocesarea. 
» B Gangrense. 
B B Sardicense. 
B » Antioqiiía. 
B B Laodiceno. 
» • B Constantinopolitano I, II: 
B B Efeso. 
B B Calcedonia. 

Epístola formada de Attico. 

(53) La segunda mitad del folio 348 a. y la primera mitad del mismo tol. b. van sin 
escribir; sigue otro folio igualmente sin escribir. 

(54) La apostilla «número foliarum huius libro CCCLI» va entre líneas. El fot. 348 v. 
está en blanco, y sigue otro folio entero, igualmente en blanco. 
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CONCILIOS AFRICANOS 

Concilio dé Cartago I - I I I . 
» » Milévitaho. 

CONCILIOS FRANCESES 

Concilio de Arles I - I I I . 
B ' » Valencia del Delfinado. 
B ' » Turín. 
B B Riez. 
B » Orange. 
a » Vaison I, I I . 

' B 1) Agde. 
B • » Orleáns I, I I . 
B B Epáona (55). 

Concilio de Charpentrás. 
B B Clermon I. 

Epístola dirigida al Rey Teodoberto, 
Concilio de Clermon I I . 

CONCILIOS E S P A Ñ O L E S 

Concilio de Elvira ('56). 
Concilio de Tarragona. 

B B Gerona. 
B B Zaragoza. 
» B Lérida. 
B » Valencia del Cid. 
B B Toledo Í - X V I I . 
B B Braga I - I I I . 
B B Sevilla, I, I I . 
B B Mérida. 

Sentencias que no figuran en los antiguos ejemplares de concilios. 

CARTAS D E C R E T A L E S 

Prólogo: «Sedis Apostolicae praesulum constitutaB. 
Decretales del P a p a Dámaso 2. 

B B B Siricio 3. 
B B B Inocencio 22. 
B .B B Bonifacio 3. 

(55)' Actualmente Albon. 
(56) Cerra de Granada, en la Bélica:. 
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Rescripto de Honorio Augusto al Papa Bonifacio. 

Decretales del P a p a Celestino 3. 
» » » León 37. 

Rescripto de Flaviano, Obispo de Constantinopla, al P a p a León. 
Decretales del P a p a Hilario 3. 

» » » Simplicio 1. 
Epístola de Acacio, Obispo de Constantinopla, al P a p a Simplicio. 
Decretales del P a p a Félix 3. 

» » » Gelasio 2. 
Decretales del P a p a Anastasio 1. 

» » » Símaco 1. 
» » )) Hormisdas 8. 

Epístola del Emperador Just ino al Papa Hormisdas. 
Epístola de Juan , Obispo de Constantinopla al P a p a Hormisdas. 

Decretales del P a p a Vigilio 1. 
» » » Gregorio 3. 

Decretal sobre las escrituras divinas, por el P a p a Hormisdas. 

Total de concilios: 64. 

De éstos, orientales, I L 
Africanos, 8. 
Franceses, 16i 
Españoles, 29. 

Total de cartaa decretales: 99. . 

+ Rescripto de Honorio Augusto al P a p a Bonifacio. 
+ Rescripto de Flaviano, Obispo de Constantinopla, al P a p a León. 
+ Epístola de Acacio, Obispo de Constantinopla al P a p a Simplicio. 
+ Epístola del Emperador Jus t ino al P a p a Hormisdas. 
+ Epístola de Juan , Obispo de Constantinopla, al P a p a Hormisdas. 
+ Decretal sobre las escrituras divinas del P a p a Hormisdas. 

Resumen de las características de este manuscr i to : • 

1) Ext rac to de cánones con diez libros. . 
2) Epístola formada de Attico a continuación de los concilios orientales. 
3) Disposición y orden especiales en los concilios africanos. 
4) Sentencias que no figuran en los antiguos ejemplares de concilios, des­

pués de los concilios españoles. 
6) Prólogo antes de las cartas decretales: Sedis Apostolicae praesulum 

constituta. 
Añádanse a las características enumeradas otros pormenores que señalare­

mos en las observaciones críticas al texto del manuscrito, y que anotamos a 
continuación. 
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III.—Observaciones críticas. 

Visto el contenido canónico de nuestro manuscrito (cánones de conci­
lios, cartas decretales, otros documentos) podemos establecer los puntos 
de convergencia de su texto con el de otros manuscritos, según los datos 
que de ellos poseemos. Con esto se podrá valorar mejor el grado de uti­
lidad que este manuscrito puede aportar a un estudio crítico defini­
tivo del texto de la colección y a su misma clasificación dentro del nú­
mero de los mns. de la Hispana. Para proceder con el mejor orden entre 
los muchos documentos del manuscrito, estudiaremos separadamente 
los siguientes apartados: 

a) El "Excerpta canononiim". La mayor parte de los manuscritos de 
la colección Hispana se abren con un largo sumario sistemático de mate­
rias canónicas hecho a base del contenido doctrinal de la colección mis­
ma. No en todos los mns. tiene este sumario la misma extensión, pues al 
paso que algunos de ellos divide su contenido en solo cinco libros, como 
hace el ms. de Urgel, otros lo dividen en nueve y hasta en diez (57). El 
ms. 15.17 de Toledo divide el contenido canónico del «Excepta» en diez 
libros, con referencias continuas a los documentos de la misma colección, 
de donde ha sido tomada la disciplina eclesiástica que apunta. De 
aquí resulta que el «Excerpta canonum» de nuestro manuscrito es de 
los más completos. La disposición de los títulos de los diez libros es 
común a la de otros mns. parecidos; sólo advertimos alguna pequeña 
modificación en la disposición de los versos que preceden a algunos 
libros. 

b) El Prólogo. Antes de la colección propiamente dicha vemos en 
todos los mns. de la Hispana, todavía con mayor constancia que el «Ex­
cerpta canonum», el Prólogo «Cañones generalium concilioruní». En este 
Prólogo se señala fijamente el lugar que debe ocupar cada documento en 
el curso de la colección. Juzgamos este Prólogo como parte integrante de 
la colección. Cuando este Prólogo no ha alcanzado a alguna colección 
determinada, sus documentos aparecen, en relación con el orden que ad­
vertimos en la Hispana, en completa anarquía (58). Ha sido y sigue sien­
do muy discutido el origen de este Prólogo (59). Por encontrarse entre 
las obras de San Isidoro (60) han creído algunos ser obra del Metropoli-

(57) Aiinf|uc consta que cslo sumar io es poslerior a la colección Hispana, no ha podido 
fijarse hasla el presente ni la feclia exacta en que se hizo ni el au tor del mismo. 

(58) De esta índole es el ms. VATICANO KEGINA, 423 del s. XT. 
(59) Véase P. SIÍJOUUNE, Snini Isidorc de SfviUc, París , 1929, p . 289 y ss. 
(60) Eümoloyíds, 1. VI, cap. XVI. 
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taño de Sevilla (61), no teniendo en cuenta el carácter de compilación 
que resalta en muchas obras del santo (62). 

Con respecto a este Prólogo, según el texto del ms. del Toledo 15.17, 
observamos lo siguiente: 1.° Contiene la cláusula «quorum etiam gesta 
in hoc opere condita continentur», muy en conformidad- con la índole de 
una colección canónica, pero que están completamente fuera de lugar, si 
no es haciendo referencia a la fuente de donde ha sido tomada, en el ca­
pítulo XVI del libro VI de las Etimologías de San Isidoro, como observó 
ya en su tiempo Antonio Agustín (63). 2.° Según el texto de nuestro 
ms. se rechazan por apócrifos los llamados ((Cañones Apostolorum»: 
((Cañones autem qui dicuntur Apostolorum seu quia eosdem nec Sedis 
Apostólica recipit nec sancti Patres illis consensum praebuerunt, por eo 
quod ab haereticis sub nomine Apostolorum compositi dignoscuntur, 
quamvis in eis quidam inveniantur utilia auctoritate tamen canónica at-
que apostólica eorum gesta constat esse remota et inter apocrypha depu-
tata». Estas palabras del Prólogo están de completo acuerdo con las de 
la Decretal del Papa Hormisdas sobre las escrituras divinas, donde estos 
mismos cánones se declaran ^apócrifos, y que figura entre las decretales 
de la segunda parte de la colección (64). 3.° Ocupa el último lugar del 
Prólogo en nuestro ms., la explicación etimológica de los términos 
((Canon», <(synodus» y ((coetus», por donde empieza el capítulo XVI del 
libro VI de las Etimologías. De esta explicación etimológica sabemos que 
carece el Prólogo de la colección según los mns. de RipoU (65). En reali­
dad no parece propia del Prólogo de una colección, que como en la 
nuestra tiene por objeto fijar el lugar que debe ocupar cada documento 
en la disposición de la misma. No obstante, estas explicaciones etimoló­
gicas han pasado a la mayor parte de los manuscritos de la colección (66). 

c) Concilios orientales. La característica de éstos concilios, según 
el ms. de Toledo, es la de que ofrece todos los datos para concluir que los 
concilios de Nicea, Ancira, Neocesaréa y Gangres están traducidos del 
griego según la versión llamada Isidoriana Vulgata (67). A la versión de 

(61) C. ni! LA SERNA SANTANDIÍH. Prncfalin histórico-crtlica, PL. 84.883. 
(62) iiQiicm (Is idorum) Deus posl. tol tlofoclus Hispaniac novissimis tcmporibiis siiscilans 

credo nd rcst.iuf.ind.'i nnl iquor i im moiuimonla , no iisquoqii.nque rusliciiatc vcicrcsccrcmus». 
S. BRAULIO, Pracnolal io l i b r o r u m sancU Isidori . 

(63) ANTOMUS ACUSTIN, De quibusdam vclcrihus canoriim collcctorihus, c. XVI, Opera 
omnia , III, 225. 

(64) VL. 84,847. 
(65) Véase la descripción que de estos mns . nos ha dejado PIÍTRUS DE MARCA, Disscrlaüp 

(/« Di'íír/íjii.s collccIionHiiis cannnurn, c. I I . Los dos m n s . de Ripoll eslaljan llamados a lenor 
un papel m n y impor tan te en el estudio crítico del texto de la colección Hispana por la forma 
¡irimitiva de la misma que representan. 

(66) F, MAASSEN, Crcschichte der Quellcn und der LilleTatur des canorxischen Rechts in 
Abendland, Graz, 1870, p . 687. 

(67) Véase lo que sobre esta versión latina de los concilios orientales llamada comun­
men te Isidoriana o Hispana dicen los he rmanos BALLEBINI, De untiquis enlleelirmUms et cuno-
niini collecloi-i.hus, Venolüs, 1757, PL. 50,219. 
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estos concilios fué añadida posteriormente la de los concilios de Antio-
quía, Laodicea, Constantinopla y Calcedonia (68). Así observamos una 
traducción del griego más libre y elegante que la de Dionisio el. Exiguo, 
según observación de Pedro de Marca (69);. el canon del concilio de 
Nicea «De Paulinistis et Cataphrygis rebaptizandis», que empieza «Si 
quis confugerit ad Ecclesiam Catholicam de Paulinistis et Cataphrygis 
statutum sit rebaptizari eos omnino deberé», y termina «simili loco id est 
laicae et tamquam non consecratae depuntetur»; el c. 20 del mismo con­
cilio de Nicea «De diebus dominicis et Pentéseos tes ut in eis stantes ore-
mus» ; la denominación de concilio Anciritano en lugar de Ancirano 
que leemos en otras versiones. La serie de concilios orientales que figura 
en este ms. se abre con el concilio de Nicea «propter auctoritatem eius-
dem magni concilii», como se dice en el Prólogo. Su Profesión de Fe se 
encuentra muy repetida en los mismos concilios orientales. El concilio 
de Sárdica figura en este ms-, en su texto original latino. Después de los 
concilios orientales se encuentra la «Epístola formata Attici. Graeca ele­
menta litterarum» sobre las llamadas cartas canónicas. 

d) Concilios africanos. La disposición que los concilios africanos, 
especialmente los de Cartago, guardan entre sí es muy propia de los ma­
nuscritos de la colección Hispana. Siete son los concilios cartaginenses 
que figuran en nuestro ms., a los que se, añade el concilio Milevitano. 
Aparece en nuestro ms. como concilio IV de Cartago el texto que en 
otras colecciones, sobre todo del Sur de Francia, lleva el título de «Sta-
tuta Ecclesiae antiqua» (70). Como se ha podido observar, este mismo con­
cilio cartaginés IV carece del canon 15 «De contemptoribus Ecclesiae», 
según nuestro ms. Falta también el concilio Teleptense, que figura en 
los códices de Gerona y Urgel. La disposición de los concilios africanos 
que ofrecen los mns. de la colección Hispana es anterior al tiempo en 
que se dice se formó la colección. No tendría nada de particular que fuera 
tomada de las antiguas colecciones canónicas españolas. Adviértanse los 
puntos de contacto del Epítome español, del que consta ciertamente 
haber sido hecho a base de las antiguas colecciones españolas de Braga, 
Alcalá y Cabra, y se verá que no es infundada esta suposición. Esta mis­
ma afinidad de los mns. de la colección Hispana se extiende a los con­
cilios de Cartago, que forman la parte principal de los que han pasado a 
la colección. 

e) Concilios franceses. El texto de los concilios franceses, conocido 

(68) . BALI.EBINI, 1. c, P. 11, c. II S I I ; F. MAASSKN, Gcscbichte der QuclUn, 71 . 
(69) P E T R U S DK MARCA, 1. c. cap. III, I. 
(70) Queda suficienlemenlo prol)aflo qiio «Slaliila Ecclesiae aniiqíia» no es obra tic San 

Cesiírcn de Arlos, véase D. G. MOBIN, Revue Benndictinc, I. XXX, 334, pero no se lia demoslra-
do todavía que este documento no sea autónt ico. 
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y admitido en España desde muy amiguo (71), toma definitivameme 
carta de naturaleza en los mns. de la colección Hispana. En el nuestro 
figuran dieciséis concilios franceses más la carta dirigida al Rey Teodo-
berto. El concilio de Riez, que comienza con la introducción «Quum in 
volúntate Domini» tiene sólo.siete títulos y el texto correspondiente a seis 
de los mismos, siendo el último «Ut bisin anno concilium fíat». Al final 
del canon sexto de e'stp mismo concilio figuran los nombres de los 
Opispos que asistieron a él: «Ego Hilarius, ego Severianus Episcopus, 
egp Audentius Episcopus», etc. El concilio de ClemontlI tiene en nues­
tro ms. dieciséis cánones. Termina con «studeat servare». Otros mns. de 
la misma colección consignan hasta treinta y dos cánones. . 

/) Concilios españoles. La serie de concilios españoles que figuran 
en el ms. 15.17 de Toledo se abre por el concilio de Elvira, por ser el más 
antiguo de los celebrados en España. El niimero y disposición de los con­
cilios españoles, según este manuscrito, es común en caSi todos los ma­
nuscritos de la colección. El concilio segundo de Zaragoza celebrado 
en 592 figura sólo en el códice Emilianense. Falta asimismo el III de 
Zaragoza, los dos de Barcelona, el de Narboná,. que el códice Emilianen­
se enumera entre los españoles, y los de Huesca y Tarrasa. 

Después de los concilios españoles se encuentra en nuestro mns. el 
importante documento .<<Sententiae quae in veteribus exemplaribus con-
ciliorum non habentur, sed a quibusdam inipsis inserta sunt», que no se 
encuentra en otros.mns. de la colección. Son los veintitrés cánones que 
algunos atribuyen al concilio de Agde. Nuestro ms. los registra separa­
damente de este concilio. Consta que fueron añadidos más tarde a la co­
lección. El primer concilio de Toledo que aparece en este ms. es el cele­
brado el año 400 (72). El último de los toledanos es el. XVII. 

g) Cartas decretales. Es en esta segunda parte de la colección donde 
se observa mayor uniformidad entre los mns. de la colección. Nuestro ma­
nuscrito hace honor a este principio. Hemos enumerado las decretales 
que se han conservado en el ms. Toledano 15.17. No sé encuentra en 
todos los mns. el pequeño prólogo con que el nuestro comienza la serie 
de decretales: «Sedis Apostolicae praesulurii constituta». Por éste peque­
ño prólogo que precede a las cartas decretales podemos colegir una 
mayor intervención personal y directa del compilador de esta segunda 
parte de la Hispana: «in hoc diligenti cura coUecta sunt; ita. ut 

(71) El Epítome español de finales del s. VI los toma ya de las ant iguas, colecciones es­
pañolas anteriores al año 598, que es el que se fija para señalar el origen' del Epí tome español. 

(72) No se liaco en este concilio, mención n i n g u n a del supuesto concilio de Toledo cele­
brado el año 396. Cfr. J. A. ALDA.MA, El símbolo toledano I, Roma, 1934. p. 5 0 ; A. ABIÑO ALA-
FO.NT, 1. c. p. 90, nota 86. 

^CUI .TAD\<A 
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singulorum pontificum quodquod decreta a nobis repperta sunt». Las 
palabras de este prólogo que se refieren a la primera parte de la colec­
ción no son tan precisas que revelen otra intervención que no sea la de 
simple ordenador de los documentos que se encontraban en completa 
anarquía—en comparación del orden adoptado más tarde para formar 
la colección Hispana— en las antiguas colecciones españolas de princi­
pios del siglo sexto: «eo modo quo superius priscorum patrum cañones 
nostro studio ordinati sunt». ¿Puede esta circunstancia ofrecer alguna 
luz sobre la; formación y autor de la colección? Creemos que hay indicios 
para formular una contestación afirmativa; con todo, no nos atrevería­
mos a darlo por absolutamente cierto y seguro (73). 

Como se ha advertido, el número mayor de cartas decretales lo for­
ma el grupo de las del Papa León, que van precedidas de una introduc­
ción que no vemos al principio de ningún otro grupo de decretales. 

Termina la serie de decretales de nuestro ms. con la del Papa Hor-
misdas «de recipiendis et non recipiendis». 

Estas breves observaciones sobre el contenido del ms. 15.17 de Tole­
do servirán, como dijimos anteriormente, para la clasificación de nues­
tro ms. dentro de las distintas familias de los mns. de la colección, que 
deberá hacerse necesariamente antes de emprender el estudio crítico del 
texto definitivo. 

Antes de pasar adelante damos a continuación una nota de los docu­
mentos que faltan en nuestro ms. y que se encuentran en otros mns. de 
la misma colección. Esto ayudará a un mejor conocimiento de este ma­
nuscrito y podrá ofrecer otro término de comparación. 

CONCILIOS AFRICANOS 

Concilio de Telepta, que sólo se encuentra en el códice Emilianense. 

CONCILIOS ESPAÑOLES 

Concilios II y III de Zaragoza. El primero de estos dos concilios, 
como hemos advertido antes, sólo se encuentra en el códice Emilianense. 

Concilios I y II de Barcelona, que figuran únicamente en el códice 
Emilianense. 

Concilio de Narbona. 
Concilio de Huesca. 

(73) Cfr. A. ARIÑO ALAFONT, 1. c. p. 109. 
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Concilio de Tarrasa. 
Estos tres últimos concilios figuran sólo en el códice Emilianense. 

CARTAS DECRETALES 

Concilio Romano en tiempos de Gregorio I. 
Precepto de San Gregorio Papa. 

Como ha podido observarse aun en la omisión de estos documentos, 
el ms. 15.17 de Toledo conviene con la mayor parte de los manuscritos 
de la colección, no ofreciendo en esto particularidad ninguna. Sólo el 
códice Emilianense se aparta en este particular del resto de los mns. co­
nocidos. 

IV.—Variantes más notables. 

No damos aquí todas las variantes que este ms. ofrece con relación a 
los textos editados de la colección. Nos limitaremos a dar algunas para 
que ello sirva de guía para descubrir en esta parte la índole y naturaleza 
de nuestro manuscrito. 

.statuti Z. 
ne forte quis 1. 
abstenti sint 1. 
vita eorum praeterita 1. 
vi coactó 1. 
eos 1. 
expetendam se coniunctionem 1. 
prodiderit, qui 1. 
eos alat, et quod ab eo secundum 1. 

pietatis est necessaria 
Convenerint Episcopos vicinae pro- 1. 

vintíae, debent illi prius convenire 
episcopum qui in eadem provintía 
nioratur et ostendere quod 

iniustae 1. 
possident, ubi habitant; alibi 1. 
avitem 
adtrahat 1. 
profecti 1. 
fastos 1. 

instituti 
ne forte qui 
abstenti sunt 
vitae eorum praeteritae 
per vim coactó 
hos 
expetendam esse coniunctionem 
prodiderit quid 
eos alit, et secundum quod pietatis 

est necessaria 
convenerint episcopi vicinae pro-

vintiae debent illum prius con­
venire episcopum qui in eadem 
provintia moratur et ostendere 
quod. 

iniusto 
possident in qua episcopi viden-

tur esse constituti 
aturahat 
provecti 
feriatos 
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Alipio 
non oportet 
ad peregrinationem 
Piliádensis 
et invisibiliuní factorem 
inysterio 
Verbum Dei secundum substantiam 

Non licere clericum in ecclesiis dua-
riim civitatum ministrare 

Sardicensis 
u t . casti et puri vivant 
De cura pupillorum et paiiperum 
Si qui nulla 
pro pi'aesentis regni gloria 
Canantius 
claruit 
ñeque ut dominantes in clero 
Lugdunensis 
sibi initia consecravit 
reseratoque dein volumine 
involucro 
propiam niterentur vindicare 
perfidiam 
agere 
Fegatius 
praeferre 
Augustinus Hipponae regiensis 

Olympio 
non decet 
ad peregrina 
Paleadensis 
et invisibilium conditorem 
ministerio 
Verbum Dei secundun subsisten-

tiam 
Norí licere clericum in ecclesiis 

duarum civitatum ordinari 
Sariensis 
ut caste et puré vivant 
De. cura. populorum et pauperum 
El si qui nulla 
post, praesentis regni gloriam 
Conantiüs 
cluit 
ñeque ut dominantes in cleris 
Lutubensis 
sibi initia consuevit 
reserato dein volumine toriii 

V. propiae niterentur perfidiae 

1. faceré 
1. Faegadius 
1. perferre 
1. Augustinus Hipponae regionis 

Este grupo de variantes de nuestro manuscrito, escogidas al azar, 
podrá ofrecer una muestra de la pureza de su texto. 

V.—Conclusión. 

Al llegar aquí, después dê  recoiTer los folios seculares de este manus­
crito, podemos formular las siguientes conclusiones: 

1." Como se habrá podido observar en el ms. 15.17 de Toledo tene-
nios uno de los ejemplares más completos y mejor conservados de la co­
lección canónica Hispana manuscrita. Así lo demuestran los diez libros 
del Extracto de los cánones; el prólogo que precede a las cartas decreta­
les y el crecido número de documentos canónicos que contiene. Todo el 
códice está destinado a conteper la colección Hispana. 

2." El parecido y afinidad de este manuscrito con el ms. Madrid 
10041 es grande. No creemos aventurado afirmar que, o el nuestro proce­
de del ms. Madrid 10041 o que ambos reconocen- un arquetipo común. 
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Los dos consignan la fecha en que fueron escritos. El Madrid 10041 es 
anterior al nuestro. Su procedencia es la misma. Están hechos los dos en 
Alcalá de Henares. Llevados ambos manuscritos al Archivo Capitular de 

' Toledo, allí han permanecido juntos en parecida, signatura hasta el siglo 
pasado. 

3.* Ofrece además nuestro manuscrito no pocos puntos de afinidad 
y contacto con el ms. de Gerona de la misma colección. Entre otras par­
ticularidades notemos que los dos manuscritos tienen el pequeño prólo­
go que precede a las cartas decretales, del que carece un grupo notable 
de los manuscritos de la Hispana. A su vez, el ms. de Gerona está muy 
vinculado al ms. de Urgel, y el París B. N. lat. 3850 es una copia de este 
último hecha en el siglo XVIL 

Todos estos datos deberán tenerse muy en cuenta cuando deba hacerse 
el árbol genealógico de los manuscritos de la Hispana para el estudio crí­
tico de su texto, que espera impaciente la ciencia de nuestros tiempos. 
Tenemos en España el mayor número y los mejores manuscritos de la 
colección, que de algunos años a esta parte están aguardando la mano pa­
ciente del investigador para ofrecer a la ciencia canónica, teológica, litúr­
gica e histórica el tesoro que encierran. La aportación del ms. 15.17 de 
Toledo en esta parada de valores será espléndida. El lector que 
ha recorrido las páginas que preceden ha podido ver la señalada justicia 
que a este manuscrito venía haciendo el P. Burriel. Otros recogerán la 
herencia científica que manos profanas le arrebataron. La tarea de nues­
tro siglo en este campo de la investigación está apuntada. Es un deber, 
que lleva aparejada un alto grado de responsabilidad, poner la mano en 
el arado y abrir el surco de nuestra colección goda. De este surco traba­
jado saldrá el fruto apetecido que ha de rodar por el campo variado de 
la investigación. 




